
Package Content

Specification

Product Overview

.

Charging

Pairing (for mobile phones, tablets, laptops)

Note:

Playing Audio via Auxiliary (AUX)

Note:

Functions Introduction
Turning the speaker on / off

Adjust the Volume

Music Control

Answering a call

Ending a call

Rejecting an incoming call

LED Indicator Instruction

Warranty and Support
Warranty

Status of the speaker LED Indicator

Statement

Contact Us

Packungsinhalt:

Spezifikationen

Produkt Übersicht

.

Aufladen

Verbinden(für Mobiltelefon, Tablets, Laptops)

Hinweise:

Audio über AUX abspielen

Hinweise:

Vorstellung der Funktionen
Lautsprecher ein-/ausschalten

Lautstärke einstellen

Musik kontrollieren

Anruf annehmen

Anruf beenden

Eingehenden Anruf ablehnen

LED Anzeige Instruktion
Status des Lautsprechers LED Anzeige

Garantie

Erklärung

Kontaktieren Sie uns

Contenu de l'emballage

Spécifications

Schéma du produit

Chargement

Appairage (pour téléphones portables, tablettes, 
ordinateurs portables)

Note:

Jouer audio via auxiliaire (AUX)

Note:

Introduction des fonctions
Allumer / Éteindre l’enceinte

Régler le volume

Contrôle de la musique

Répondre un appel

Terminer un appel

Refuser un appel entrant
    

Instruction de LED Indicateur

Garantie et Support
Garantie

Déclaration

Contactez-nous

Statut de l’enceinte LED Indicateur

Contenido del Paquete

Specification

Descripción del Producto

Carga

Apareamiento(para teléfonos móviles, tabletas, 
ordenadores portátiles)

Notas:

Reproducción de Audio a través de Auxiliar (AUX)

Notas:

Introducción de Funciones
Gire el altavoz encendido / apagado

Ajuste del volumen

Control de Música

Responder a una llamada

Ending a call

Finalización de una llamada

Rechazar la llamada

Instrucción del Indicador LED

Garantía y Soporte
Garantía

Declaración

Contáctenos

Contenuto di Pacchetto

Specificazioni

Panoramica di Prodotto

Ricaricare

Appaiamento (per Telefoni Mobili, Tablet, Laptop)

Nota:

Trasmettere Audio via Auxiliary (AUX)

Nota:

Funzioni d’Introduzione
Accendere o Spegnere l’Altoparlante

Regolare il Volume

Controllare la Musica

Rispondere a una chiamata

Terminare una chiamata

Rifiutare una chiamata in arrivo
   

Istruzione dell’Indicatore LED

Garanzia e Supporto
Garanzia

Dichiarazione

Contattarci

Stato di altoparlante Indicatore LED

この度は、Aukey SK-M12 ワイヤレススピーカーをお買い上げいただき、誠にあり
がとうございます。ご使用の前にこの取扱説明書をよく読み、製品を安全にご使いく
ださい。何かのご問題・ご質問がございましたら、いつでもお手軽に当社
support.jp@aukey.comまでご連絡ください。

パッケージ内容
1 x Aukey SK-M12ワイヤレスポータブルスピーカー本体
1 x USB充電ケーブル
1 x 3.5mmステレオミニケーブル
1 x 保証カード
1 x 取扱説明書

仕樣

各部の名称
1. 音量 ‒ (長押し)/曲戻り(短押し)

バージョン
対応プロファイル
重量
サイズ
バッテリー駆動時間
バッテリー充電必要時間
通信距離
出力
AUX
入力
バッテリータイプ

4.1
A2DP, AVRCP, HFP, HSP
1.43 oz (650.6 g)
8.23x3.27x2.87in / 20.9x8.3x 7.3cm(L x W x H)
約30時間
約6時間
最大10m / 33ft
2x5 W
3.5mmオーディオ入力ジャック
DC 5V
再充電可能なリチウムバッテリー (7.4V 2600mAh)

2. 音量 + (長押し) /曲送り(短押し)
3. 電話ボタン 
4. パワー on/offボタン
5. メニュー
6. LED インジケーター
7. USB 充電ポート
8. 3.5mm ステレオ入力ポート
9. リセット

充電について
バッテリーは出荷時に充電されていますが、初めて使用する前には、必ずバッテリ
ーを完全に充電してください。

充電するには、USB対応充電器またはアダプタに本製品を接続してください。
赤LEDインジケーターが消灯になると、充電が完了になりました。満充電まで約6時
間かかります

バッテリーの残量が不足している場合は、 LEDインジケーターが赤点滅になります
。その後、スピーカーは自動的に電源オフになります。こんな場合は、本製品を充電
してください。

準備完了、本製品により音楽をお楽しみいただけましょう！

ペアリングの方法(スマートフォン、タプレット、ノトパソコン
に対応)
1. 本製品は1mの通信距離内に放置してくだしい。

2. パワーon/offボタンを、提示音が出てきます。本製品が自動的にペアリングモード
になります。その時、青LEDインジケーターが点滅します。

3. ご使用のデバイスから本製品を検索します。

4. 「Aukey SK-M12」という名前の機器を選択します。パスコードが必要な場合は、「 
    0000」と入力します。

5. ペアリング完了になったら、シッヨト「ビー」という音声が出てきます。青LEDが点
灯になります。他のデバイスの検索リストで「Use as Audio Device (stereo)」また
は類似内容を表示されている場合もあります。

ご注意:
1. 3分間ペアリングされていない場合は、本製品は再起動してみてよろしくお願い
いたします。10分間ペアリングされていない場合は、本製品は自動的に電源をオ
フします。

2. 本製品が自動的に最後にペアリングされたデバイスに接続します。

3. パソコンと接続する場合は、最新のワイヤレスドライバをダウンロードしているこ
とを確認してください。

4. 本製品の最大通信距離は10mです。この範囲外に移動すると、接続が切断される
になります。範囲内に戻って移動し、お使いのオーディオデバイスに再接続する必
要があります。

AUXで本製品と接続する
本製品を電源ONにして、同梱の3.5mmオーディオケーブルでPCやノートPCと接続
してください。

ご注意：
1. ご使用のデバイスは本製品とワイヤレス接続されましたが、AUX入力ポートにオー
ディオケーブルを接続すると、本製品とのワイヤレス接続が自動的に切断されます。

2. AUXを通してオーディオを再生する場合、本製品から音量を調整できますが、曲
送り、曲戻りの操作は接続された機器より操作してください。

3. 一部のコンピュータでは、オーディオコントロールパネルで手動でスピーカーを
デフォルトのオーディオデバイスとして設定する場合があります。

機能紹介
本製品をON/OFF
パワーon /off ボタンを２秒長押し、本製品をON/OFF

音量の調節
音量 + / 音量 -ボタンを長押して、音量を調節できます。 

音楽を聞く
音量 + / 音量- ボタンを短押して、曲を送りし/戻りします。
    ボタン1回押すと、音楽を一時停止にします。もう一度押すと、再生にします。

電話を受ける
    ボタンを1回押すと、電話を受けます。または、お使い携帯電話から直接受けます。

通話を終了する
通話中、  ボタンを1回押すと、通話を終了することができます。または、携帯電話か
ら直接通話を終了します。

電話を切る
着信を拒否するには、    ボタンを約2秒長押すと、電話が切れます。

LEDインジケーター

保証期間とアフターサービス
カスタマーサポート 
製品について、何の問題・ご質問がございましたら、いつでもお気軽に当社
support.jp@aukey.comまでご連絡ください。最も早い営業日にご返信を差し上げま
す。

保証期間
本製品は、お購入日から24ヶ月間の保証期間を提供致します。万が一製品に不具
合がございましたら、support.jp@aukey.comにご連絡してください。製品の無償修
理または交換を提供致します。
返品する前に販売先/弊社に連絡してください。 

声明
当社は、Aukey公式ショップ、または当社が認める小売業者から購入された製品に
対してのみ、アフターサービスと製品保証を提供しております。他の小売業者から購
入された製品の交換、返品、返金に関しましては購入先へお問い合わせ下さい。

スピーカー状態
ペアリングモード
ペアリング完了
AUX入力デバイスに接続されました
バッテリー残量不足
充電中

満充電

LEDインジケーター
青LEDが点滅
青LEDが点灯
青LEDが点灯
赤LEDが点滅
赤LEDが点灯
充電前に電源がonにした場合、
満充電にすると青LEDが点灯します。
充電前に電源がoffにした場合、
満充電にすると赤LED消灯になります。

中古品に対して、アフターサービスと製品保証を提供しておりません。あらかじめご
了承のほどお願い申し上げます。

お問い合わせ
何のご問題・ご質問などがございましたら、ご注文番号を記入した上で、下記のメー
ルアドレスまでお問い合わせください。最も早い営業日にご返信を差し上げます。 

Eメール:support.jp@aukey.com

公式サイト: www.aukey.com
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NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures: 

-- Reorient or relocate the receiving antenna. -- Increase the separation between the 
equipment and receiver. 

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected. 

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be 
used in portable exposure condition without restriction. This device and its antenna(s) must not 
be co-located or operation in conjunction with any other antenna or transmitter.


